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The Seventh Infallible: Fifth Imam Baqir (as) and
his forty discourses

The Seventh Infallible Imam Mohammad Baqir (as)

Name: Mohammed Ibn Ali (as)

Title: Baqir

Sub Title: Abu Ja’far (as)

Father: Imam Zain Ul Abideen (as)

Mother: Fatima Bint Hassan (as) Thus he is the descendent of Bani Hashim both from the paternal &
maternal sides.

Time & Place of birth: The 1st of Rajab or the 3rd of Safar, 57th Hijrah, in Medina.

Time & Place of martyrdom: Monday the 7th of zilhijah 114 Hijrah at the age of 57 years. Was poisoned
& martyred, at behest & order of Hasham bin Abdul Malik, in Medina.

Holy Grave In Janat ul Baqi, graveyard of Medina.

The Duration of life: three years, six months & ten day .along with his grandfather Imam Hussain (as)

(2) Thirty four years & fifteen days at the service of his father Imam Sajjad (as)

(3) Period of his own Imamate was Nineteen years, ten months & twelve days he, During this age in
which the Bani Omaiyed & Bani Abbas were at war & confrontation, he made good of the chance to the
maximum in connection with training of pupils & students & the consolidation & expansion of Shiite
school & bringing about cultural revolution.
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Forty Traditions from Imam Mohammad Baqir (as)

اربعون حديثا

عن الامام محمد الباقر عليه السلام

1. The one who goes to an oppressor & tyrant ruler & Instructs him to acquire piety & scares him &
admonishes, preaches, & exhorts him he would have a reward similar & equivalent to both weighty
beings the mankind & the Jinn & the similar (quantity) of their good deeds. 1

1- ثلمالإنسِ وو الجِن نم جرِ الثَّقَلَينا ثلم کانَ لَه،ظَهعوفَه وخَوو هی البِتَقو هرمرٍ فَالطانٍ جائس لا شن مم
(اعمالهِم. (بحارالانوار ج75 ص375

2. Islam is founded & based upon five things the maintaining of services & the giving out of alms & the
Hajj of the House of Allah (kaabah) & the fasting of Ramadan month & the guardian ship of us the Ahle
bait (Household of the Prophet (S)) So in four of those there exists excuse (leave & permission) But in
(accepting & believing) guardianship no room for excuse or allowance has been given. And for the
person who does not possess wealth, there exists no Zakat (alms giving) & the one who is devoid of
wealth, does not have to perform Hajj.

And the one who is ill offers his prayers sitting & may not observe fast. Nonetheless, the guardianships
is binding & obligatory while he is healthy or ill or whether he is rich & wealthy or possessing no wealth.
2

بن الإسلام عل خَمسٍ:اقام الصلاة،وايتاءالزکاة وحج البيتِ وصوم شَهرِ الرمضانَ، والوِلاية لَنا اهل البيتِ، -2
ن لَهن لَم يم کاةُ، والز لَيهن عَلَم ت مال ن لَهن لَم يةٌ،مخصر ةالوِلاي ل فجعلَم يةٌ، وخصنها رم عربا ف لعفَج
مال فَلَيس علَيه حج، ومن کانَ مريضاً صلّ قاعداً، وأفطَر شَهر رمضانَ والوِلايةُ صحيحاً کانَ او مريضاً او ذامالٍ
(الامال لَه فه لا زَمةٌ. (وسائل الشيعه ج1 ص14

3. Allah revealed to Shuaib (as) I will chastise one hundred thousand persons out of your community,
forty thousand of their evil & wicked ones & sixty thousands from the pious ones among them.'

So he said 'Oh lord, these (forty thousands) are the evil ones so what for these pious (are to be
tormented')?

Thus Allah (SWT) revealed to him saying, 'for the reason that those pious ones coaxed & blandished the
people of sin during their social inter courses they showed adaptability & sociability to the sinners And



did not become angry with them for the sake of My anger & displeasure i.e. (they did not perform the
duty of ordering the good deeds & forbidding the evils doings.) 3

3- :م،فَقاليارِهن خلفاً ما ستَّينم ورارِهن شلفاً ما عينربلفٍ:اةَ اىم ن قُومم ذِّبعم ّنا يبشُع إل هال وحا
يارب هؤلاء الاشرار فَما بال الاخبارِ؟فَاوح اله عزوجل الَيه:داهنُوا اهل المعاص فَلَم يغضبوا لغَضب. (مشوة
(الانوار ص51

4. The obedience of Imam following His recognition is the loftiest apex & peak & the most worthy of
stations & the key to the religion, & gate way & door to the affairs & pleasure of the merciful (Allah).

Moreover, if a man keeps standing whole night for prayers & keeps on fasting during the day & gives out
all his wealth as alms & perform Hajj all the years of his life and does not recognize the guardianship of
the saint of Allah so as to love him & perform all his practices under his guidance & leadership, he does
not have any right out of His rewards & he is not from among the faithfuls. 4

4- صامو لَيلَه قام لاجنَّ رأما لَوا هعرِفَتعدَ مب لإمامةُ لالطّاع،حمنالر رِضو،شياءالا بابو ،هنامسمرِ وةُ الاذِرو
نَهاره، وتَصدَّق بِجميع ماله وحج جميع دهرِه، ولَم يعرِف وِلايةَ ول اله فَيو اليه ويون جميع اَعماله بِدَلالَته الَيه ما
(کانَ لَه علَ اله حق ف ثَوابِه ولا کانَ من اهل الايمانِ. (وسائل الشيعه ج1 ص91

5. And do know that you will not become our friend until (such time) that if all the inhabitants of your city
collectively form this opinion about you & say 'Indeed you are a bad person'. This saying of them does
not make you sorrowful & if they say ', Indeed you are a pious man' this does not make you glad. And
but you compare yourself with the book of Allah.

So if you are the traverser of its way, pious in its pieties (wherever you are demanded & required to be
pious), prone & inclined towards its persuasion, afraid of its Intimidation & threatening, so remain firm.
And glad tiding for you because what they (people) say about you shall not harm you. 5

5- نحزلَم ي سوء لجر َّنقالُوا: او صرِکم هلا لَيع علَوِاجتَم ّتاً حيلونُ لَنا وَلا ت َّناعلَم بِاو
ذل،ولَوقالُوا:انَّ رجل صالح لَم يسرک ذل ولن اعرِض نَفس عل کتابِ اله ،فَإن کنت سالاً سبِيلَه زاهداً
(ف تَزهيدِه راغباً ف تَرغيبِه خائفاً من تَخوِيفه فَاثبت وابشر، فَإنَّه لا يضرک ما قيل في. (تحف العقول ص284

6. Suleman bin Khalid narrates Abi Jaffar Imam Mohammed Baqir said "May I not inform you about the
Islam's principle, its derivative & its summit, apex & hump?' I said 'yes why not, I may lay my life for you.'

He said "However, its principle is service & its derivative is alm giving & its peak & summit is Jihad (holy
war). Then he said', If you please I may inform you regarding the doors of beneficence.'

I said 'yes, I may lay my life for you.' He said ', .Fasting is a shield against (hell) fire & charity & dole



removes & finishes sin, & so does the remembrance of Allah in the mid of night.6

6-لب:؟ قُلتهنامس ةذِروو هفَرعو هصلا بِالإسلام کلا اخبِرا:قال:لامالس لَيهعفَرٍ عج ن أبخالدٍ،ع لَيمانِ بنن سع
جعلت فداک.قال:اما اصلُه فَالصلاةُ و فَرعه الزکاةُ وذِروة سنامه الجِهاد،ثُم قال :إن شئت اخبرتُ بِابوابِ الخَيرِ
.هبِذِکرِ ال وفِ اللَّيلج ف لجالر يامقو ،هبِالخَطيى بتَذه دَقَهالصالنّارِ،و ننَّةٌ مج ومالص :قال داکف لتعم جنَع قُلت
((اصول الاف ج2 ص23

7. The person who serves Allah according to a religion so putting himself in great inconvenience &
hardship for it & does not have (submit to) an Imam fixed by Allah then his endeavor is unaccepted
(rejected). And he is a lost and gone astray, & wondering person in (a state of) perplexity. And Allah is
the enemy of his practices. And his example is that of a sheep which has lost her shepherd & herd &
remains wandering hither & tither, all the day long. Thereafter, when night falls she mistakenly joins a
(different) herd whose shepherd is other than the shepherd of her own herd. After (the night) when the
shepherd drives the herd she again gets astonished & perplexed not finding her own shepherd & herd &
again starts the search for her own shepherd & herd. And (again) finds a shepherd with a herd (only) to
mistakenly join it & the shepherd having seen her shouts at her asking her to go & join it's own herd
since, she has lost her shepherd & herd. And she is amazed & at a loss to know what to do. She being
afraid of the wolf is running this way & that way. She does not have her shepherd to lead her to her
meadow or tum her back. In the mean while. The wolf valuing & esteeming the opportunity eats her up.

And oh Mohammed, by Allah similarly, anybody in this ummah &, community too, who starts a morning
in a condition that he does not believe in the Imam appointed by Allah, an Imam who is evident
apparent, just, & equitable he will start the morning in a condition that he is gone astray & perplexed.

And if he dies in this (very) condition he will die a death of infidelity & hypocrisy. 7

7شان هوال رِيتَحم ضال وهولٍ، وقبم غَير هعيفَس هال نم لَه ماملا او هدُ فيها نَفسجهي ةبادبِع هن دانَ الم لـ ک
لأَعماله ومثَلُه کمثَل شَاة ضلَّت عن راعيها وقَطيعها، فَهجمت ذاهبةً وجائيةً يومها، فَلَما جنَّها اللَّيل بصرت بِقَطيِع
مع غَيرِ راعيها، فَحنَّت الَيها واغتَرت بِها، فَباتَت معها ف ربضتها فَلَما ان ساق الراع قَطيعه انرت راعيها
وقَطيعها، فَهجمت متَحيِرةٌ تَطلُب راعيها وقَطيعها، فَبصرت بِغَنَم مع راعيها، فَحنَّت الَيها واغتَرت بِها، فَصاح بِها
الراع الحق بِراعيِ وقَطيعِ، فَإنَِّّ تَائهةٌ متَحيِرةٌ عن راعيِ وقَطيعِ فَهجمت ذَعرةً متَحيِرةً نادةً لا راع لَها
يرشدُها إل مرعاها او يردها، فَبينَا ه کذل اذِا اغتَنَم الذِّئب ضيعتَها فَأکلَها، وکذل واله يا محمدُ من اصبح من
هذِه الأمةُ لا امام لَه من اله جل وعز ظاهراً عادِلا اصبح ضالا تائهاً وان مات عل هذِه الحالِ مات ميتَةَ کفرٍ ونفاقٍ.
((اصول الاف ج2 ص375

8. The person who loves for the sake of Allah & detests & despises for the sake of Allah & gives for the
sake of Allah is among those whose faith has achieved completion. 8



(من احب له وأبغَض له واعط له فَهو ممن کمل ايمانُه. (اصول الاف ج2 ص124 -8

9. Jabir Marrates that Imam Abi Jaffar said to me ', Oh Jabir does it suffice that a person claims to be
Shia & that he says he loves us, the Ahle bait, house hold of the Prophet?'

By Allah, no one is our Shia except that he has piety for Allah (guard himself against sin) & obeys HIM.

They (shias) are not known & recognized except for their humility, modesty, fear of Allah. & submission
trust worthiness, & trust ability, abundance & plenty of remembrance of Allah. Fasting, service, kindness
to the parents. Looking after the poor neighbors & afflicted people & the indebted ones & the orphans &
speaking truth & reciting the holy Quran & restraining of the tongue about people except mentioning
them with goodness & beneficence. And they are the trustees for their tribes in all the affairs. 9

ـ عن جابِرٍ عن اب جعفَر علَيه السلام قال: قال ل يا جابِر أيتَف من ينتَحل التَّشَيع ان يقُول بِحبِنا اهل البيتِ؟9
فَواله ما شيعتُنَا الا من أتَّقَ اله واطاعه، وما کانُوا يعرفُونَ يا جابِر الا بِالتَّواضع، والتَّخَشُّع، والامانَة، وکثرة ذِکرِ
اله، والصوِم، والصلاة، والبِر بِالوالدَين، والتَّعاهدِ للجيرانِ من الفُقَراء واهل المسنَة والغارِمين والايتام، وصدقِ
الحديثِ، وتلاوة القُرآنِ، وکفِ الالسن عن النّاسِ إلا من خَيرٍ، وکانُوا امناء عشائرِهم ف الاشياء. (اصول الاف ج2
(ص74

10. Indeed faithful is the one who when pleased & glad his pleasure does not make him enter into sin &
falsehood (He does not commit any sin while happy). And when unhappy & angry his anger does not
oust him from the word of righteousness. (He does not abandon the right course) And when he gains
power his power does not make him commit excess & oppression & make him go for a thing upon which
he does not have any right. 10

إنماالمؤمن الذي إذا رض لم يدخله رضاه ف إثم ولا باطلف وإذا سخط لم يخرجه سخطه من قول الحق، -10
(والذی إذا قدرلم تخرجه قدرته ال التعدی إل ما ليس له بحق. (اصول الاف ج2 ص234

11. There is no servant except that there exists a white spot upon his heart. So when he commits a sin a
black spot arises into that white spot. So when he repents this black spot moves away. And if he
continues on committing sins the blackness of this spot increases till such time it overwhelms & over
rides the whiteness. When the whiteness is covered over (by the blackness) the owner of it (heart) does
never at all return to wards beneficence & goodness. And this is what Allah means when he says:

Nay! Rather, what they used to do has become like a rust upon their hearts (83:1).' 11

11- ،وادالس لت بذَه فَإن تاب،وداءتَةٌ سُن تَةُّالن ت فجذَنباً خَر ذنَبذا افَا،يضاءتَةٌ بُن قَلبِه فو لابدٍ ان عما م
وهداً، وبخَيرٍ ا لا هبرجِع صاحلَم ي ياضالب ّفَإذا غَط،ياضالب ّغَطي تواد حالس ذل الذُّنُوبِ زاد ن تَمادی فاو



(قَول اله عزوجل: ( ( کلا بل رانَ عل قُلُوبِهِم ما کانُوا يسبونَ)). (بحار الانوار ج73 ص332

12. Indeed, when a man earns the wealth from Haram (prohibited) sources, no Hajj & no umrah & no
strengthening of his blood kinship is never at all accepted & approved. (By Almighty God). 12

(انَّ الرجل اذا اَصاب مالا من حرام لَم يقبل منه حج ولا عمرةٌولا صلَةُ رحم... (بحار الانوار ج99 ص125 -12

13. The completion, entire completion of a man lies in understanding & appreciating the religion (the
necessary laws of & principles of jurisprudence), the patience & forbearance upon the occurrence of
incidents & the appraisement & assessment of (his) economy. 13

(اَلمال کل المالِ التَّفَقُّه ف الدَّين والصبر عل النّائبة وتَقدير المعيشَة. (تحف العقول ص292 -13

14. There are three things out of the completions & worth’s & values of the world & there after: 1.
forgiving the one who has committed excess & aggression against you. 2. Joining the one who cuts off
relations & ties with you. 3. Forbearance & tolerance for the one who committed a folly & showed insane
behaviour & conduct towards you. 14

ثَلاثَةٌ من مارِم الدُّنيا والاخرة: اَن تَعفُو عمن ظَلَم. وتَصل من قَطع.وتَحلُم اذا جهِل علَي. (تحف العقول -14
(ص293

15. Allah dislikes & hates the importunately soliciting & urging of men to the other men for some
problems (needs, wants, desires) & He approves & Ioves it for Himself. 15

(انَّ اله کرِه إلحاح النّاسِ بعضهِم عل بعضٍ ف المسألَة واَحب ذل لنَفسه. (تحف العقول ص293 -15

16. The scholar whose knowledge is made use of & benefitted from, is worthier & more virtuous than
seventy thousand worshippers & adorers. 16

(عالم ينتَفَع بِعلمه اَفضل من سبعين اَلف عابِدٍ. (تحف العقول ص294 -16

17. I recommend you to have five virtues. 1. If you have undergone oppression & tyranny, you do not
oppress. 2. If a dishonesty has been committed with you, do not commit dishonesty. 3. If you have been
falsified & contradicted do not get annoyed & vexed. 4. If you have been praised do not get pleased &
glad. 5. And if you are vilified & disparaged do not be impatient & apprehensive.



And do contemplate & ponder about what is said about you. So if you observe & come to know about
something which exists in you (vice) then do know that to lose your honor & falling down in Allah's view
for a right & just thing is much more of a greater & graver calamity than losing respect in the eyes of
people. And if your condition is contrary to what has been said about you, then you have earned a
reward & recompense short of any physical strain. 17

اُوصي بخَمسٍ:ان ظُلمت فَلا تَظلم وان خانُوک فَلا تَخُن وان کذَّبت فَلا تَغضب وان مدِحت فَلا تَفرح وان -17
ذُممت فَلا تَجزع وفَر فيما قيل في فَإن عرفت من نَفس ما قيل في فَسقُوطُ من عين اله جل وعزعندَ
في لافِ ما قيلخ لع نتن کاالنّاسِ و نن اَعيم قوطن سم فتا خمةً مصيبم لَيع اَعظَم قالح نم ِبغَض
(فَثَواب اکتَسبتَه من غَيرِ اَن يتعب بدَنُ. (تحف العقول ص284

18. Certainly, Allah grants this material world to the one whom he loves & the one whom he despises.
And he does not bestow his religion to anyone except whom He loves. 18

(انَّ اله يعط الدُّنيا من يحب ويبغض ولا يعط دينَه الا من يحب. (تحف العقول ص300 -18

19. Beware! Caution! Do not acquire enmity because it rottens & turns the heart evil & causes to develop
hypocrisy. 19

.اياک والخُصومةَ فَإنَّها تُفسدُالقلب وثُورِت النَّفاق. (اثمتنا ج1 ص365)نقل عن کتاب حلية الاولياء -19

20. Indeed, the most terrifically sorry of all the people on the resurrection day will be the servant who
defines & shows the way of justice to the people & himself opposes it. 20

(انَّ اَشَدَّ النّاسِ حسرةً يوم القيامة عبدٌ وصف عدلاثُم خالَفَه ال غَيرِه. (تحف العقول ص298 -20

21. be careful, do not put off & evade (the obligatory actions because this is an ocean in which, all those
perished, get drowned. And beware of neglectfulness, since, it causes the hardening & Stiffening of
heart. And be careful of slackness & sluggishness, unless you have an excuse & Reason for it, since,
those who repent take refuge in it. And revert back the past sins committed, by intensity of
shamefulness, repentance & abundance of penitence & imploring forgiveness. And attract the mercy &
forgiveness of Allah through nicety & beauty of reference (purity of prayers) And to lay hands upon
decency of reference get the help of pure prayers & sublimation in the darkness of night.

And get the purification of thankfulness by considering the small amount of sustenance as great &
thinking great amount of (your) services as meagre & small. And attract the abundance of benevolences
& beneficence’s through greatness of thanksgiving. 21



اياک والتَسويف فإنَّه بحر يغرق فيه الهل واياک والغَفلَةَ فَقيها تَونُ قَساوةُ القَلبِ واياک والتَّوان فيما لا -21
هفوِ العو ةحملرض لرتَعغفارِ وآلإست هثرکو النّدَم دَّةالذُّنُوبِ بِش فاستَرجِع سالونَ واء النّادِملجي فَإلَيه فيه َلذرع
بِحسن المراجعة وآستَعن علَ حسن المراجعة بِخالصِ الدُّعاء والمناجاة ف الظُّلَم وتَخَّلَص ال عظيم الشُّرِ
(بإستثارِ قَليل الرزقِ واستقلالِ کثيرِ الطّاعة واستَجلب زِيادةَالنَّعم بِعظيم الشُّرِ... (تحف العقول ص285

22. There are three things the owner (committer) of whom does not die until he finds & reaches their
punishment.

1. Oppression & cruelty.

2. Rupture & desertion of one's blood kinship.

3. False oath, which is a war against Allah.

And connecting &joining the kinship is an act which gets the quickest of rewards & indeed there is a
community which consists of transgressors but their wealth gets exuberant & increased & they become
rich & wealthy by virtue of joining the kinship. And the false oath & desertion of blood kinship turns the
cities along with their inhabitants vacated & deserted (by the death) of their inhabitants & dwellers. 22

ثَلاث خصالٍ لايموت صاحبهن اَبدَاً حتّ يری وبالَهن:اَلبغ وقَطيعةُ الرحم. واليمين الاذِبةُ يبارِزُاله بِها. وانَّ -22
اَعجل الطّاعة ثَواباً لَصلَةُ الرحم وانَّ القَوم لَيونُونَ فُجاراً فَيتَواصلُونَ فَتُنم اَموالُهم ويثرونَ. وانَّ اليمين الاذبةَ
(وقَطَيعةَ الرحم لَيذَرانِ الدِّيار بلاقع من اهلها . (تحف العقول ص294

23. Whosoever's tongue utters the truth, his practice becomes purified & the one whose intention is
decent & good, his sustenance boosts up & increases. And who ever adopts a decent & nice attitude &
behavior with his family his life be lengthens. 23

من صدَق لسانُه زَکا عملُه. ومن حسنَت نيتُه زِيدَ ف رِزقه ومن حسن بِره بِاهله زِيدَ ف عمرِه. (تحف العقول -23
(ص295

24. Beware of sluggishness, annoyance & impatience since these are the keys to all the evils.

The person who commits sluggishness & slackness never at all discharges any right & the one who gets
impatient & restless, does never at all remain patient over the right. 24

إياک والسل والضجر فَانَّهما مفتاح کل شَر،من کسل لَم يودِ حقّاً و من ضجِر لَم يصبِر عل حق. (تحف -24
(العقول ص295

25. Humility & humbleness (means) is to be pleased & contented with sitting in, an assembly at a place



lower than ones status & honor, & saluting anybody one meets & abandoning dispute even if one is
right. 25

التَّواضع الرِضا بِالمجلسِ دۇنَ شَرفه، واَن تُسلّم علَ من لَقيت،وان تَترک المراء وان کنت محقّاً. (تحف -25
(العقول ص296

26. Indeed, faithful is the brother of faithful. He does not abuse him & does not deprive him & does not
mistrust & develop a bad opinion about him.26

(انَّ المؤمن اخُوالمؤمن لا يشتمه ولا يحرِمه ولا يسء بِه الظَّن. (تحف العقول ص296 -26

27. Nobody remains safe from sin unless he guards his tongue. 27

(لا يسلَم اَحدٌ من الذُنُوبِ حتّ يخزنَ لسانَه. (تحف العقول ص298 -27

28. Indeed, Allah hates & despises the curser, rebuke & sarcastic of faithful’s (those who curse, rebuke
& give sarcastic remarks about the faithful’s.) 28

(فانَّ اله يبغض اللَّعانَ السباب الطَّعانَ عل المؤمنين.. (تحف العقول ص300 -28

29. Mohammed Bin Muslim says Imam Mohammed Baqir (as) said to me, Oh Mohammed know it that
the oppressive leaders (rulers) & their followers are ousted & portaged from the religion of Allah. They
have gone astray, distracted & made the people go astray. So their practices are like ashes which are
dispersed & blown up by winds on a stormy & squally day. They cannot lay hands upon what they have
achieved, this is the same ( (ضلال البعيد)) remote & distanced deviation & aberration. 29

واعلم يا محمدُ انَّ ائمةَ الجورِ واتباعهم لَمعزولُونَ عن دين اله قَد ضلُّوا واَضلُوا،فَاعمالُهم الَّت يعملُونَها کرمادٍ-29
اشتَدَّت بِه الريح ف يوم عاصفٍ لا يقدِرونَ مما کسبوا عل شَء ذل هو الضلال البعيدُ. (اصول الاف ج1
(ص375

30. Indeed, Allah has hidden three things in three others. His pleasure in his obedience. So of course,
do not belittle anything from his obedience, since His pleasure may be in the same one.

And Allah has concealed his wrath & anger in His sin. So of course do not belittle & count any sin as
small. May be the wrath of Allah is in it. And he has concealed His friends & saints among the people, so
do not belittle & look down upon anyone perhaps he may be the friend & saint of Allah. 30



30- ف خَطَهس اءخَبو فيه رِضاه لشَيئاًفَلَع ةالطّاع ننَّ مفَلا تَحقر هتطاع ف رِضاه اءخَب ةثَلاث ثَلاثَةً ف اءخَب هنَّ الا

.الۇل لَهداً فَلَعنَّ اَحفَلا تَحقر هخَلق ف هياىاَول اءخَبو فيه خَطَهس لشَيئاً فَلَع ةيعصالم ننَّ مفَلا تَحقر هتيعصم
((بحارالانوار ج78 ص188

31. Consider the world as an abode where in you have dropped down for an hour & then you have got to
leave it & go ahead or (suppose it) like the wealth which you lay hands upon in the dream & get over
joyed & glad. Then you wake up to find yourself empty handed. 31

31- بِه فَفَرِحت نامم ف مالٍ استَفَدتَه ثَلماَو ک نهع لتارتَح ةً ثُمساع لتَهنزِلٍ نَزم ثلمالدُّنيا ک نم فَاَنزِل نَفس
(وسررت ثُم انتَبهت من رقدَت ولَيس ف يدِک شَء. (تحف العقول ص287

32. Three things are back breaking:

1. A person who considers his practice as exuberant.

2. A person who forgets his sins.

3. A person who is pleased with his opinion & view (considering it superior). 32

(ثَلاث قاصمات الظَّهرِ: رجل استَثَر عملُه ونَس ذَنبه وأعجِب بِرأيِه. (کتاب الخصال ج1 ص112 -32

33. The one whose appearance & apparent looks are better than his interior condition his scale of
practice is light (weightless). 33

(من کان ظاهره ارجع من باطنه خَف ميزانُه. (تحف العقول ص294 -33

34. Indeed, Allah made the beneficence heavy for (material seeking) people of the world just as the
weight of it in their scales on the dooms day. And doubtlessly Allah has made the evil light (easy) for the
(material seeking) world people just as He would make their scales of practices light & weightless on the
resurrection day. 34

انَّ اله ثَقَل الخَير عل اَهل الدُّنيا کثقله ف موازينهِم يوم القيامة واَنَّ اله عزوجل خَفَّف الشَّر عل اَهل الدُّنيا -34
(کخفَّته ف موازينهِم يوم القيامة. (اصول الاف،ج2 ص143) باب تعجيل فعل الخير

35. So hold the present day in esteem & tomorrow, it is not known to whom it belongs. 35



(فإنَّ اليوم غَنيمةٌ وغَداً لا تَدری لمن هو. (تحف العقول ص299 -35

36. Heaven is surrounded by unpleasantness & patience. So, the one who remains patient over it's,
unpleasantness in the world, enters the paradise. And the hell is surrounded by pleasures & lusts. So
the one who allows (gives) himself its' pleasures & lustful desires enters the hell fire. 36

الجنَّةُ محفُوفَةٌ بِالمارِه والصبرِ،فَمن صبر عل المارِه ف الدُّنيا دخَل الجنَّةَ.وجهنَّم محفُوفَةٌ بالَّذَّاتِ -36
(والشَّهواتِ، فَمن اعط نَفسه لَذَّتَها وشَهوتَها دخَل النَّار. (اصول الاف،ج2 ص89

37. The ugliest & most evil of the earnings is the gaining of interest. 37

(اخبث الماسبِ کسب الرِبا. (فروغ الاف ج5ص147،باب الربا حديث12 -37

38. The one who teaches one chapter of guidance to the people will have the reward similar to all those
who would act upon it & nothing would be lessened & subtracted from the reward of those who practice
it. And the one who teaches a chapter of misguidance, he will have the burden (wrath) similar to each
one who acts upon it & nothing will be lessened from their burden of sin (wrath of Allah). 38

من علَّم باب هدًی فَلَه مثل اجرِ من عمل بِه ولا ينقُص اُولئ من اَجورِهم شيئاً، و من علَّم باب ضلالٍ کانَ -38
(علَيه مثل اَوزار من عمل بِه ولا ينقُص اُولئ من اَوزارِهم شَيئاً. (تحف العقول ص297

39. Allah has devised locks to the evil & the keys to these locks is wine, & lying is worse than the wine
(alcoholic beverages). 39

انَّ اله عزوجل جعل للشَّر اَقفالا وجعل مفاتيح تل الاقفالِ اَلشَّراب.والذب شَرمن الشَّرابِ. (بحارالانوار ج2 -39
(ص237

40. If people come to know what (evil) lies in begging, No one will beg from the other & if the one who is
begged from knows the evil of rejecting the one who begs, nobody will turn down anyone's request. 40

لَويعلَم السائل ما ف المسألَة ما سال اَحدٌ اَحداً ولَويعلَم المسىول ما ف المنع ما منَع اَحدٌ اَحداً. (تحف العقول -40
(ص300
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